
 

     

 

        „VISTA“LED FLOODLIGHT WITH SOLAR BATTERY AND PIR SENSOR               ENG 
        "VISTA" LED LAUKO PROŽEKTORIUS SU SAULĖS BATERIJOMIS IR PIR SENSORIUMI       LTU 

        "VISTA" LED PROŽEKTORS AR SAULES BATERIJU UN PIR SENSOR                                           LV 
   „VISTA“ PÄIKESEKAKU JA PIR-ANDURIGA LED-PROŽEKTOR                                                    EST 
   „VISTA“ СВЕТОДИОДНЫЙ ПРОЖЕКТОР С СОЛНЕЧНОЙ БАТАРЕЕЙ И С ДАТЧИКОМ PIR   RU 

     

 

   

6008000030, VISTA120_10W_B_LED_1200 – 1200 lm 

6008000031, VISTA120_10W_W_LED_1200 – 1200 lm  

 

     

1. Designated Use/Paskirtis/ Izmantošana/ Sihtotstarve 
1.1 VISTA floodlights are an outdoor floodlights for automatic LED lighting control. Mainly for wall instalation. Simply plug in wall plate for easy and sade 

connection. Suitable for a wide range of locations: gardens, entrances, outdoor parking areas etc. 

1.1 VISTA prožektoriai gali būti naudojami, tiek viduje tiek ir lauko sąlygomis. Pagrinde montuojamas prie sienos. Lengvai sumontuojamas ir pajungiamas 

Tinkamas įvairioms vietoms apšviesti, tokioms kaip sodai, įėjimai ar kiemai. 

1.1 VISTA prožektori ir automātiskai LED apgaismojuma kontrolei. Uzstādīšana paredzēta uz sienas. Vienkārši un droši pievienojoms. Piemērots daudzveidīgam 

vietu apgaismojumam: koridoru, dārzu, kāpņu, ēku ieejas, garāžu, āra autostāvvietām kā arī citām vietām 

1.1 VISTA prožektorid on välistingimustes kasutatavad prožektorid LED-valgustuse automaatseks juhtimiseks. Peamiselt seina paigaldamiseks. Lihtsa 

ühendamise võimaldamiseks ühendage lihtsalt seinaplaat. Sobib paljudesse kohtadesse: koridorid, aiad, trepikojad, sissepääsud, garaažid, väliparkla jne. 

Прожекторы VISTA - это уличные прожекторы, для автоматического управления светодиодным освещением. В основном для настенного монтажа. 

Подходит для освещения различных мест, таких как сады, подъезды или дворы. 

       

2. Safety / Sauga/ Drošība/ Ohutus/безопасност 

2.1 Electrical appliances must be connected only by competent person 

2.1 Elektros prietaisus turi prijungti tik kompetentingas asmuo 

2.1 Elektriskās ierīces drīkst pievienot tikai kompetenta persona 

2.1 Elektriseadmed peavad olema ühendatud ainult pädeva isikuga 

2.1 Электрические приборы должны подключаться только компетентным лицом      

        

2.2 The external flexible cable of this luminaire cannot be replaced. If the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed 

2.2 Išorinis šviestuvo laidas nėra keičiamas. Jeigu laidas yra pažeistas, šviestuvas turi būti sunaikinamas 

2.2 Šī gaismekļa izejošo kabeli nevar aizstāt. Ja vads ir bojāts, gaismeklis ir jāiznīcina  

2.2 Selle valgusti välist paindlikku kaablit ei saa asendada. Kui juhe on kahjustatud, tuleb valgusti hävitada 

2.2 Внешний гибкий кабель этого светильника не подлежит замене. Если  кабель поврежден, светильник должен быть уничтожен 

 

2.3 The light source of this luminaire is not replaceble; When light sourse reaches it‘s end of life the whole luminaire shall be replaced 

2.3 Šviesos šaltinis nekeičiamas. Jeigu šviesos šaltinis pasiekia savo gyvavimo pabaigą, visas šviestuvas turi būti keičiamas kitu 

2.3 Ši gaisnekļa gaismas avots nav nomaināms; Kad gaismas diodes izdeg, ir jānomaina viss gaismeklis 

2.3 Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; Kui valgusahi jõuab selle eluea lõpuni, tuleb kogu valgusti asendada 

2.3 Источник света этого светильника не заменим; Когда срок службы источника света истекает, весь светильник заменяется  
    

3. Installation/ Montavimas/ Uzstādīšanas/ Paigaldus/ монтаж 

     

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

- Screw the luminaire to the wall 
- Pritvirtinkite šviestuvą 
- Pieskrūvējiet gaismekli pie sienas 
- Kruvige valgusti seina külge 
- Прикрутите светильник к стене 

- Screw the solar panel to luminaire bracket, connect the 

wires 
- Prisukite saulės skydelį prie šviestuvo laikiklio, sujunkite 
laidus 
- Pieskrūvējiet saules paneli pie gaismekļa kronšteina, 
pievienojiet vadus 
- Keerake päikesepaneel valgusti klambri külge, ühendage 
juhtmed 
- Прикрутите солнечную панель к кронштейну 
светильника, подключите провода. 



 

 

 

 

 

 

By switch you can choose needed working mode/Jungikliu galite pasirinkti norimą režimą/Ar slēdzi var izvēlēties 

nepieciešamos darba režīmus/Lüliti abil saate valida vajaliku töörežiimi Переключателем можно выбрать нужный режим 

работы. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Technical specification/Techninė specifikacija/Tehniskā specifikācija/Tehniline kirjeldus/Техническая спецификация 

Battery/Baterija/Akumulators/Akumulaator/Батарея                                                                                                                                               18650 3,7V 3000MaH Li-Lion 

Power factor/Galios koeficientas/Jaudas koificents/Võimsustegur/Фактор силы                                                                                                                              >0.50 

Colour Temperature/Šviesos spalva/Gaismas temperatūra/Värvi temperatuur/Цветовая температура                                                                                      4000 Kelvin 

Colour Rendering Index/Šviesos atitikties koeficientas (CRI)/Gaismas atbilstība naturālajai gaismai CRI/Värvieraldusindeks (CRI)/Индекс цветопередачи           ≥80                                                                                          

Lamp beam angle/Šviesos kampas/Lampas gaismas leņķis/Lambi kiirgusnurk/Угол луча лампы                                                                                                                110° 

Conforms to current EC Directives/Atitinka ES reikalavimus ir direktyvas /Ierīce atbilst ES direktīvām un prasībām /Vastab kehtivatele Euroopa Komisjoni 

direktiividele 

Environmental Protection/Apsaugos laipsnis/Aizsardzība pret ārējo vidi/Keskkonnakaitse/Cтепень защиты                                                                                           IP54 

Warranty (months)/Garantija (mėnesiais)/Garantija (mēnešiem)/Garantii (kuud)/Гарантия (месяцы)                                                                                                         24 

- For separate installation, use extension cord 
- Jei norite montuoti atskirai, naudokite ilgintuvą 
- Atsevišķai uzstādīšanai izmantojiet pagarinātāju- Eraldi 
paigaldamiseks kasutage pikendusjuhet 
- Для отдельной установки используйте удлинитель 
 

- Set needed parameters. 
- Nusistatykite reikiamus parametrus. 
- Iestatiet nepieciešamos parametrus. 
- Määrake vajalikud parameetrid. 
- Установите необходимые параметры. 
 

-In darkness, motion movement detected lighting on. After delay time, light off. 
-Tamsoje sureagavusi į judesį šviesa įsijungia. Po tam tikro laiko išsijungia. 
- Tumsā, kad konstatētsa kustība, ieslēdzas apgaismojums. Kad noteiktais laiks ir pagājis, gaisma izslēdzas. 
- Pimedas tuvastas liikumise liikumise valgustuse. Pärast viivitusaega lülitub tuli välja. 
- темноте при обнаружении движения включается освещение. По истечении времени задержки выключяетсья свет. 

 
-In darkness, nightlight automatic on in low lumen. Motion movement detected, automatic light on in high lumen, after delay time, 
back to low lumen. 
-Tamsoje šviesa šviečia naktiniame režime. Sureagavusi į judesį šviesa užsižiebia pilnu ryškumu. Po tam tikro laiko vėl grįžtą į naktinį 
režimą. 
- Tumsā automātiskā nakts gaisma darbojas vājā fona apgaismojumā. Jad tiek kosnstatēta kustība, automātiskais apgaismojums   
ieslēdzas uz maksemālo apgaismojumu, kad noteiktais laiks ir pagājis tad gaisma datgriežas vājā fona apgaismojumā. 
- Pimedas, madala luumeniga öövalgus automaatselt sisse lülitatud. Tuvastati liikumisliikumine, automaatne valgustus põleb suure 
luumeniga, pärast viivitusaega, tagasi madalale valendikule.. 
- В темноте автоматически включается при слабом освещении. Обнаружено движение, автоматический свет включается при 
высоком освещении, после задержки возвращается к низкому освещению. 

-Light off( not effect solar charging). 
-Išjungta (Baterija kraunasi toliau) 
- Gaisma izslēgta ( tas neietekmē saules enerģijas uzlādi) 
- Valgus kustub (ei mõjuta päikeseenergia laadimist) 
- Свет выключен (аккумулятор заряжается). 
 

 


